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AVIS DU CONSEIL D'ETAT. 

Le CONSEIL D'ETAT, section 
de législaticn~ deuxième chambre, 
saisi par le Ministre des colonies, 
le 6 juillet 1957, d lune demande 
d'avis, dans un délai ne dé-passant 
pas trois jours, sur un projet 
d'arrêté royal "portant création 
d'un service de la Carte du Congo 
belge et du Ruanda-Urundi '", a 
donné le 9 juillet 1957 l'avis 
sui vant : 

L;. 5833/2'. 

KONINKRIJK BELG IE •. 

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE. 

De Rl~D VAN STATE, afdeling 
wetgeving, tweede kamer, de 6e juli 
1957 door de Minister van Coloni~n 
verzocht hem, binnen een termijn 
vo.n ten hoogste drie dagen, van 
advies te dienen over een ontwerp 
van koninklijk besluit "houdende 
oprichting van een dienst van de 
Kaart van Belgisch-Congo en van 
Ruanda-Urundi 11, he o f'f de ge juli, 
1957 het volgend advies gegeven: 



I 
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Le projet a pour objet de cráer un Service 
de la carte du Congo belge et du Ruanda-Urundi, qui 
sera dorénavant chargé de l'élaboration et de la publi­ 
cation de la carte du Congo belge et du Ruanda-Urundi 0 

Cette mission appartient actuellement, en 
vertu de 11 article 3 de l'arrêté du R8gent du 7 décem­ 
bre "1949 créant l' Institut géographique du Congo belge, 
à ce dernier Institut. 

Le projet implique ainsi l'abrogation de 
l'article 3 dudit arrêté dans la mesure all il soustrait 
cette attribution à l' or-gan i sme qui en est chargé 
présentement, 

Pour éviter un conflit d'attributions entre 
le service nouveau et l'Institut, il conviendrait 
d'en décharger expressément l;Institut en modifiant 
l'article 3 de l'arr~té du Régent dl). 7 décembre 1949. 
Cette modification ferait l'objet d'un avant-dernier 
article du projet et pourrait être rédigéecOl!llIlG suit = 

IIArticle 7.- 
A l'article 39 alinéa 1er, de l'arrêté du 

Régent du 7 décembre 1949, sont su ppr-Lmé s les mots: 
"l'élaboration et la publication de la carte du Congo 
belge et de celle du Ruanda",:"Urundi". 

+ 
+ + 
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Le préambule devrait 6tre rédigé commo suit 

UVu la loi du 18 octobre 1908 sur le Gouver­ 
nement du Congo be Ige t notamment l' ar ti 010 8; 

Vu l! arr&té du Régent du 7 ds cembre 1949 
créant l'Institut géographiq_ue du Congo bolge7 notam­ 
ment l'article 3; 

Considérant que l ! Institut est 9 en+r-e autres, 
chargé do l'élaboration et de la publication de la carte 
du Congo bolge et de colle du Ruanda-Urundi; que pour 
des raisons d'économie il s'av~ra préférable do faire 
exécuter ces cartes en Belgique par un porsonnel spécialis 
engagé à cette fin; 

Il . Co. . 

+ 
+ + 

IJe préambule montre que le service est crsié 
'il 

en Dolgique, Il conviendrait de 10 dire à l'article 
1 er. 

+ 
+ + 

Aux termes de l:article 3, le sorvice se 
compose d'un personnel telilporeire. S'ensuit-il quo 10 
service sera également temporaire ? Il drait le 

, . pr2clser. 

+ 
+ + 
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Comme il existe deux budgets coloniaux9 

celui du Congo belge et celui du Ruanda-Urundi, il 
importe de détGrminer ~l l'article 6 si les frais de 
f ono tn.ormemen t du nouveau service doivent être sup_· 
portés par les deux budgets et, dans Li af'f i rma+Lve , 
dl indiquer dans que 1188 proportiors re spe cti VES ou dans 
quelle mesure, 



IvITL. - 5 - L.5833/2. 

Het ontwerp strekt tot oprichting van een 
Dienst van de kaar-t van Belgisch-C ongo en van Ruanda­ 
UJ'1J..ndi, die voo r-t aari belast zal zijn mel: het opmaken en 
de uitgave van een kaart van Belgisch-Congo en van 
Ruanda-Urundi. 

Krachtens ~rtikel 3 van het besluit van de 
Regent van 7 december 1949 tot instelling van het Geogra­ 
fisch Lns üd, t.uu .. t van Belgisch-C ongo komt deze 't aak thans 
aan dit Instituut toe. 

He-t crrtwe rp impliceert derhalve de opheffing 
van artikel 3 van genoemd besluit in zover het deze taak 
ontneemt aan de instelling waaz-aan ze thans is opgedragen 

Om een geschil van bevoegdheid tussen de nieuwe 
dienst en het Instituut te voorkomen, behoort het Insti­ 
tuut h i.e r-van uitdrukkelijk t(;-; worden ontlast en viel door 
een wij ziging van artiltel 3 van het besluit van de Regent 
van 7 december 1949. Deze wijziging kan worden aange­ 
kondigd in een voorlaatste artikel van het ontwerp en 
als volgt worden gelezen : 

IIArtikel 7 ..... 
In 1rtikel 3~ eerste lid, van het besluit van 

de Regent V'-111. 7 december 1949 worden de woorden "het 
opmalce n en de uitgave van dl:; ka a r t van Belgisch-C ongo 
en v ,n deze V3.n Ruanô.a-Uz-und ä '' geschrapt'~ 

+ 
+ + 

.... / ... " 
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De a.anh e f leze men 3.1s volgt : 

"Gc Le t op de wet van 18 oktober 1908 op het 
Gouvernement V3.n Belgisch-Congo~ inzonderheid op 
ar-t i ke l 8; 

Gelet op het besluit van de Regent van 7 de­ 
cember 1949 tot instelling V'ln het Geogr3fisch Instituut 
van Belgisch-Congo, Lnz o nd cr-he Ld op artikel 3 3 

Overwegende d3.t het Instituut onder meer 
belast is met het opmaksn en de uitgave van de kaart 
vqn Belgisch-Congo en die V3,n RU3.nda-Urundi ; dat het 
met het oog op besp~ringen, verkieslijk is deze kaarten 
in Belgi~ te doen opstellen door gespecialiseerd per- 

o 

soneel d2t daarvoor is aangeworven 

" . ... . 

+ 
+ + 

De aanhef toon~ dat de Dienst in Belgi~ wordt 
opgericht. Men moet dit oo~ in artikel 1 zeggen. 

+ 
+ + 

., .. / ... 
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Luidens artikel 3 is de dienst uit ti.j delijk 
personeel sanengcsteld. Betekent dit ook dat hij tijde 
lijk zal zijn? Dit behoort te worden bepaald. 

+ 
+ + 

.Aangezien er twee koloniale begrotingen 
zijn! die van Be Lg i.ac h-Co ngo en die van Ruanda-Urundi, 
moet in artikel 6 worden gezegd, of de werkingskosten 1 
van de nieuwe dienst door beide begrotingen zullen 
worden gedragen en, zo ja, in we Lke verhoudingen of 
in welke mate , 
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La chambre étai t 
, 

de composee 

Messieurs • F. LEPAGE • 
de Heren · · 

G. HOLOYE, 
G. VAN BUNNEN, 

Madame J. DE KOSTER, 
Mevrouw • • 

De kamer was samengosteld uit 

conseillen d'Etat, 
raadsheer van State, 

président, 
voorzitter, 

conseillers d'Etat, 
raadsheren van State, 

greffier adjoint, 
adjunct-griffier, 

greffier. 
griffier. 

La concordance entre la ver­ 
sion française et la version néer­ 
landaise G été vérifiée sous le 
oontrôle de M. F. LEPAGE. 

Le rapport a été présenté par 
M. A. VANDER STICHELE, substitut .. 

De overeenste~ning tussen de 
Franse en de Nederlandse tekst 
werd nagezien onder toezicht van 
do H. F. LEPAGE. 

Hèt verslag werd uitgebracht 
door de H. A4 VANDJ':;R STICHELE, 
substituut. 

LE GREFFIER DE GRIPFIER, LE PFŒSIDENT DE VOORZITTER? 

(s) J. DE KOSTER. (s) F. LEPAGE. 


